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ERRATUM. 
^ Page 84> Une ^,Jor 40 millones read 30 millones. 
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AVISO. 

Los obgetos sagrados a que destino el producto de esta 
obrita me hacen advertir^ que no permitiré sea reimpresa 
sin mi conocimiento por ninguna persona. Espero^ ademas^ 
de la delicadeza de los Señores Editores de ' papeles 
públicos que tomarán en consideración este aviso. 

ESPOZ Y MINA. 
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ADVERTI8EMENT. 

The sacred objeets to whioh I destine the produce of this 
Book oblige me to declare^ that I will not permit its being 
reprinted without my sanction by any person. I likewise 
hope, that the delicacy of the Gentlemen Editors of the 
Public Papen will take this notice into condderation. 

ESPOZ Y MINA. 
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BREVE EXTRACTO. 



Muchas veces el Gobierno Español mé 
invitó oficialmente para que escribiera pais^ 
Campañas ; y muchisimas mis amigos tu- 
bieron el empeño de que las publicase. 
Pero los acontecimientos de mi vida han 
sido tan varios, que en unas épocas me ha 
faltado el tiempo, y en otras la tranquili- 
dad para formar los apuntes que debian 
preceder á aquel travajo. Tampoco su 
importancia me servia de gran estimulo. 

Desde que la suerte, obligándome por 
segunda vez á emigrar, me condujo á 
Inglaterra, el empeño de que dejo hecha 
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A SHORT EXTRACT. 



The Spamsh Government invited me of- 
fícialiy many times to wiite my Campaigns, 
and my íriends have as often requested 
me to publish them ; but the events of my 
Ufe have been so various, that at some pe- 
riods I had no leisure, and at others the 
tranquillity necessary to arrange the Notes, 
which ought to form the basis of such a 
work, was wanting. Neither did its im- 
portance stimulate níe much. 

More particularly, since my destiny, 
obliging me a second time to emigrate, 
has conducted me to England, the re- 

B 
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mención se redobló en tales tenninos que 
difícilmente pude llegar hasta hoy, sin 
consagrar mis ratos ociosos á la estension 
de dichos apuntes, como pretendian algu- 
nos. Trato, por fin, de complacerlos : 
quiero empezar á ocuparme de ello; y 
algún dia saldrá á luz mi historia con todos 
los detalles que la curiosidad pudiera ape- 
tecer. Entretanto, motivos poderosos, que 
reservo dentro de mi mismo, me impelen 
á adelantar un ligero extracto, cual es el 
siguiente. 
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quests above-mentioned have increased to 
SHch a degree, that I have with difficulty 
withstood, to this day, the dedication of 
my leisure moments to the writing of the 
said Notes, as some would have had me do. 
I wish, at length, to please them : I will 
begin to employ myself therein ; and at 
some fiíture period, my History, with all 
the details which curiosity can desire, shall 
be published. Meanwhile, powerful mo- 
tives, which I reserve to myself, impel me 
to give before-»hand the foUowing brief ex- 
tract. 
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MIS PRINCIPIOS 



CAMPANA DE LA INDEPENDl^NCIA. 



Nací e^n ydoain, puebla de Naváira^ 
á 17 de Junio de 1781. Fueron mis padrea 
Juan Esteban Espoz y Mina, y María 
Teresa Ilundain y Ardaiz, honrados labra- 
dores del pais. 

Luego que aprendí á leer y escribir, me 
entregué á las labores del campo ; y cuando 
mi padre murió, quedé encargado de la 
pequeña hacienda que constituía el patri- 
monio de mi familia. Asi viví hasta la 
edad de 26 años. 
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MY ORIGIN 

AK]> 

CAMPAIGN OF INDEPENDENCE. 



I WAB born at Idozin, a village of 
Navarre, on the 17th of June^ 1781. My 
parents were John Stephen Espoz y Mina, 
and Mary Terese Ilundain y Ardaiz, ho- 
nest farmers pf that province. 

As soon as I had leamt to read and write, 
I devoted myself to the labours of hus- 
bandry ; Bf^ when my father died, I took 
Oíharge of the little farm which constítuted 
the patrímony of my family. In this man- 
ner I lived till the age of 26 years. 
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Inflamada entonces mi amor patrio con 
la alevosa invasión de Napoleón sobre la 
España en 1808, después de haber" causado 
á los Franceses cuantos males pude desde 
mi propria casa, la abandoné, y senté plaza 
de Soldado voluntariamente en el batallón 
de Doyle el dia 8 de Febrero de 1809. 

Asociado poco después á la Guerrilla de 
mi sobrino Xavier Mina, seguí en la misma 
clase de Soldado hasta 31 de Marzo de 
1810, que disuelta esta Guerrilla por la 
captura de dicho mi sobrino, siete hombres 
me reconocieron por su Comandante, y 
con ellos principié á mandar. 



Incontinenti se me nombró Comaiidante 
en Gefe de las Guerrillas de Navarra por la 
Junta de Aragón ; destino que desempeñé 
desde 1^ de Abril de 1810 hasta 15 de Se- 
tiembre del mismo año. 
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My patriotism being then excited by 
the treacherous invasión of Spain by Na- 
poleón in 1808, after having done all the 
harm I could to the French in my own 
village, I abandoned it, and enlisted as a 
soldier in Doyle's Batallion, on the 8th of 
February, 1809- 

Having joined, a short time after, the 
Guerrilla coinmanded by my nephewXavier 
Mina, I continued still as a private Soldier ^ 
till the 31 st of March, 1810, when this 
Guerrilla being disbanded in consequence 
of the capture of> my nephew, se ven' of 
the men named me their Chief, and with 
them I began to command. 

Immediately after I was named Com- 
mander'in-Chiefofthe Guerrillas ofNavarre^ 
by the Junta of Aragón; in which com- 
mand I continued from the Ist of April, 
1810, till the 15th of September of the 
same year. 
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Siiceesivaqfieiite obt^be de ia Regencia 
del ReyfiO) que goben^^ba durante 1» au- 
80IICÍ» y cautividad de Femando VIL en 
Fra^icía, }os grados y mandos >iguient6s; 
los cuale$ setví por el tienapo que se iex^ 
prenarl 

Coronel graduado y Comandante Gene- 
r(í¡ de las Guerrillas de Navarra, sin depen- 
denda de otro Gefe^ desde 16 de Setiem- 
bre de 1810, hasta 4 de Junio de 1811. 



Comandante General de li^a»teria y Ca- 
fíédlfiria de la División de Foluntarios d^ Na^ 
varra^ con retengion del mando de su V^ Ba^ 
tallón^ desde 5 de Junio de 1811, hasta 18 
d^ Noviembre del propio año^ 



Brigadier de Infanteria con el mismo 
mando y desde 19 de Noviembre de 1811, 
hasta 16 de Abril de 1812. 
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. I »uece«8Ívely obtaáned from the Re- 
gency úf the Kingdom^ which govenied 
during the absence and captivity of Férdi- 
nand VII. in France, the foUowing ranks 
ánd commands, which I held during the 
periods here expressed. 

The ranh of Colonel and Commandant- 
General of the Guerrül(fá ofNavarre, inde- 
pendeni qf an^ other CMef, from the l6th 
of September^ 1810, till the 4th of June, 
1811. 

Commandant-General ofthe Infantry and 
Cavalry of the División of Folunteers of 
^amrrej retainvng at the same time the com- 
mand of it» Ut BatalUon, from the 5th of 
June, 181 1> till the 18th of November of 
the same year. 

Brigadier of Infaniry, wkh the mme corn- 
mmdj from the 19th of November, 1811, 
P the I6th of Aprií, 1812. 
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Mariscal de Campo en los mismos tertninos, 
desde 17 de Abril de 1812, hasta 4 de Ju- 
nio del propio año. 

Segundo General del T EgercitOj desde 
5 de Junio de 1812, hasta 6 de Setiembre, 
del mismo año. 

Y Comandante General del "" alto Aragón 
á la izquierda delEbro^con independencia del 
General en Ge/e del T"^ Egercito^ conser- 
vando los mandos anteriores y desde 7 de 
Setiembre de 1812, hasta 3 de Octubre de 
1814. 

Luego que fui nombrado Comandante en 
Gefe de las Guerrillas de Navarra, desarmé 
á todos los que estaban á la cabeza de ellas 
y señaladamente al llamado Echeverría. 
Este, bajo la mascara de Guerrillero, con 
600 á 700 infantes y unos 200 caballos era 
el terror de los pueblos, á quienes saqueaba 
y oprimia de mil maneras ; lo que les obligó 
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Major-General^ [tvith the same commmidy 
from the 17tb of Apiil, 1812, till the 4th 
óf June of the same year. 

. Second General in command of the 7th 
Armyy from Üie 5th of June, 1812, till the 
6th of September o{ the same year. 

And Commandant^General qf High Ara- 
gón to the left ofthe Ehro, independent of the 
GeneraJ'in-Chief of the Ist Army, refaining 
still my former commands, from the 7th of 
September, 1812, to the 3d of October, 
1814. 

Immediately after I was named Com^ 
mander-in-Chief of the Guerrillas of Na- 
varre, I disarmed all those who were at the 
head of thém, and particularly one named 
Echeverría. This man, under the mask 
of Guerrillero, wíth from 600 to 700 in- 
fantry, ^nd about .200 cavalry, was the 
terror of the villages, which he plundered 
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á representarme contra él. En su conse- 
cnencia^ pasé h £ste|la el IS de Julio de 
1810; y habiéndolo arrestado por mi 
mismo, dentro de una casa donde se halla- 
ba, y coii fuerzas muy inferiores, el propio 
dia lo hice fusilar con tres de los principales 
cómplices, y reuní sus Soldados á los que 
yo mandaba, que no excedían entonces de 
400 hombres de todas armas. 



Durante esta Campaña di 6 sostúbe (sin 
contar los pequeños encuentros) 143 ba- 
tallas y acciones de guerra,, de las que las 
mas distinguidas son por orden alfabético 
las de Aibár, Añézcar, Arlaban, Ayá'be, 
entre Salinas y Arlaban, Erice, Yrurózquí, 
Lerin y campos de Lodosa, Mañéru, 
Noáin, Peralta de Alcoléa y Cabo de Sáso, 
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and opprdssed ín a tíiousand ways ; vñúcli 
obligad theosGL to complatn to me concern^ 
ing bim. In ccmsequeiice, I proceeded 
to Estella on flie l^h of Jidy, 1810, and 
bavíng myself arrestad him, in a hoose 
where he was at &e thne, &ough my foórce 
wa» consideraUy infmor to his, I caused 
him on tibe same day to be shot, togetber 
with three o£ his principal accomplices ; 
and I incorporated his Sokiiers with those 
I commanded, who dkl not exceed at that 
tiixte 400 meii of aU arms. 



During this Campaign, I ^ve battia, or 
sustidned the attack (without reckoning 
small encounters) in 143 regular or oc- 
casíonal actions, of which the most dis- 
tinguished are, in alphabetical order, those 
of Aibár, Añézcar, Arlaban, Ayérbe, 
betMreen Salinas and Arlaban, Erice, 
Ipurózqui, Lerin and plains of Lodo- 
sa, Mañéru, Noáin, Peralta de Aleo- 
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Piedramilléra y Monjardín, Plaséncia^ 
Rocafórt y Saügüésa, Sangüesa, y Valle 
de Roncal. Y menos remarcables, aunque 
siempre gloriosas, las de Acedo y Arquíjas, 
Alcubiérre, Alfáro, Barasoáin, Beriáin» 
Biúrrun, Boquete de Embic, caiopos de 
Auza, de Mañéru, de Müruzábal, Canfrán, 
Carrascal, Castílliscar, Castillo de la Alfa- 
gería en Zaragoza, Círáuquí, Egéa de los 
Caballeros, Estélla, huertas de Zaragoza» 
Huesca, Jaca, junto á Albáina, Lumbiér, 
Mendigorría, Mendibil, Moiureál, Názar, 
Olcóz, Oyárzun, Puente la Réyna, Puéyo, 
Sáda y Lérga, Santa Cruz de Campézo, 
Sarasa, Segura, Sorláda, Sos, Tafálla, 
Tarazóna, Tiébas, Tiérmas y Sangüesa» 
Tudéla, y Venta de Oyárzun. 



De las acciones que nombra el párrafo 
anterior, en la de Rbcafort y Sangüesa con 
3,000 hombres escasos derroté á 5,000, les 
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léa and Cabo de Sásó, Piedramilléra and 
Monjardín, Plaséncia, Rocafórt and San- 
güesa, Sangüesa, and Valle de Roncal. And 
less remarkable, although glorious, tiiose of 
Acedo and Arquljas, Alcubiérre,, Alfáro, 
Barasoáín, Beriáin, Biúmin, Boquete de 
Embíc, the plaíns of Auza, of Mañéru, of 
Muruzábal, Canfrán, Carrascal, Castillís- 
car. Castillo^, de la Alfajeria ín Zaragoza^ 
Ciráuqui, Egéa de los Caballeros, Estélla, . 
the plains of Zaragoza, Huesca, Jaca, near 
to Albáina, Lumbiér, Mendigorría, Mendi- 
bil, Monreál, Názar, Olcóz, Oyárzun, 
Puente la Réyna, Puéyo, Sáda and Lérga, 
Santa Cruz de Cámpézo, Sarasa, Segura, 
Sorláda, Sos, Tafálla, Tarrazóna, Tiébas^ 
Tiérmas and Sangüesa, Tudéla, and Venta 
de Oyárzun. 

Of the actions named in the preceding pa- 
ragraph^ — ^in that of Rocafórt and Sangüe- 
sa, with scarcely 3,000 men I routed 5,000» 
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{otilé Btk aitilleria, i hice mas de 2^000 
moettos^ heridos y priáoneros; én la de 
entre Salinas y Arktbán de«»trozé compáe- 
tamente al enemigo, ie hice coino 700 
muertos, aprisioné todo el conyoy qué 
conducia, y rescaté de 600 á 700 Españoles 
que llevaba para Francia; y en la de 
Mañéru aniquilé de! todo, con perdida de 
su aaiiilleria, la Dibision Abbé de cerca de 
5,000 hombres, pasé la mayor parte dé la 
caballería al filo de la espada, y perseguí 
los restos durante la noche por espacio de 
cinco leguas hasta las puertas de Pamplona. 
Sería difuso é impropio de este extracto 
continuar la indicación de lo ocurrido ^n 
otras varias. 



Entretübe en Navarra por espacio de 53 
dias k 26,000 hombres que hubieran con- 
currido á la batalla de Salamanca, puesto 
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took tíieir artillery, and caused tíie enemy 
the loss of between 2,000 killed, wounded, 
and prisoners : In that between Salinas, 
and Arlaban, I completely routed the 
enemy, killed .700 of his men, took all 
the convoy they were escorting, and libe- 
rated from 600 to 700 Spaniards, whom 
tibiey were carrying prisoners into France; 
and in that of MaSeru, I entirely destroy- 
ed, with .the loss of its artillery, Abbé's 
División, consisting of 5,000 men, put 
the greater part of its cayalry to the 
sword, and í folio wed up the remainder 
during the night, for the space of five 
leagues, to the very gates of Pampeluna. 
It would be too minute and improper to 
continué in this extract the details of what 
occurred in various other actions. 

. I kept in check in Navarre 26,000 men 
for the space of 53 days, who othérwise 
would have assisted at the batüe of Sala- 

c 
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que mardiában á reunirse al Egercito de 
Marmoirt ; y cortando los puentes ¿ inuti'^ 
lizando los caminos, impedí también el 
paso de 80 piezas de artillería que de otro 
modo habrían jugado en ella. 



Gontríbui al feliz resultado de la de«^ 
cisiva batalla de Vitoria ; porque si con 
los movimientos que hice, no hubiese 
impedido la reunión h los Franceses de lai 
Dibísiones Claussel y Foi que contaban 
de 27 ^ ^8 mil hombres, é interceptádoles 
su correspondencia, el éxito hubiera sido 
muy dudoso. 

Entre tos cuadros que mientras esta 
guerra se enditan rotos en España, tres lo 
fueron por mi, á saber : el de Plaséncia, 
donde á pesar de la superioridad del 
enemigo, hice prisioneros á 1,000 infantes 
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manca, as they were on theír mareh to join 
MarmoQt's Army; and by cuttíng donm. 
the bridgés, and breakíng up the roads, 
I preventad the advajace of 80 piece» of 
wrtíSíeryt whicb would 4><li«rwi9e bave beea 
«mployed in that battle. 

I contríbuted to the happy reault of 
the decisive battle of Vittoria; for if, 
by the manceuvres I executed, I had »ot 
prevented the jutíction of the French 
Divbion» Clausael and F(h» which c<m* 
sisted of i^om 37 to 28,000 men, and 
int^rcepted tbeir oc^rrespondenee, the isme 
would have been very doubtful. 

Among the instances in which, duríng 
the war in Spaín, the enemy's squarés 
wfre charged mth suecas», were three 
squares broken by me, vh. ibaí st 
Placencia, wherer nptwitkstaoding tbe 

c3 
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y degollé á toda la caballería ; el dé 
Sangüesa, donde acometí á la columna 
llamada Infernal^ le quité 900 hombres y 
perseguí las reliquias hasta S6s ; y el de 
Lerín y campos de 'Lodosa, donde puesto 
á la cabeza de mi caballería, y á pesar de 
que el General Barbot se hallaba con 3,000 
hombres á un tiro de fusil del campo de 
batalla y que 6,000 hombres mas se en- 
contraban á tres leguas, rompí repetidas 
veces el cuadro formado por los enemigos 
que eran de infantería, é hice prisionera y 
muerta una columna de 1,100 hombres, de 
los que solo pudieron salvarse el Gefe que 
mandaba y dos mas* 



Porque enfurecidos los Franceses con los 
desastres que experimentaban en Navarra 
y no poder exterminar mis tropas, me em- 
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aperior numbers of the enemy, I made 
1,200 infantry prisoners, and put to the 
sword the whole of his cavalry; that of 
Sangüesa, where I charged the column 
called the Infernal^ took 900 men prisoners, 
and foUowéd up the remainder as far as 
Sos ; and that of Lerín and the plains of 
Lodosa, where, at the head of my cavalry, 
and notwithstanding General Barbot was 
only at the distance of a musquet-shot 
from the field of battle, and that 6,000 
men more were only three leagues off, I 
broke several times the square formed by 
the enemy, who were infantry, and killed 
or took prisoners a column of 1,100 men, 
of whom only the Commander of the co^ 
liimn, añd two others, escaped. 

The French, rendered furious by the 
disasters théy experienced in Navarre, and 
by their fruitless attempts to exterminate 
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pozaron á hacer una guerra horrorosa en 
1611, ahorcando y fusilando á cuantos 
Soldados y Oficiales míos caian en su poder^ 
lo mismo que á los interesados de lo8( 
Voluntarios, y Uebando á Francia infinitan 
familias, di el 14 de Diciembre de ese 
año una solemne Declaración compuesta 
de 23 Artículos, el primero de los cuales 
decia: En Navarra $e declara^ guerra á 
muerte y sin cuartel, sin distinción de ¿»o¿^ 
dados ni Orfes^ incluso el Emperador de los 
franceses. Y este genero de guerra lo ege- 
cuté durante algún tiempo; teniendo si- 
empre en el Valle de Roncal un cuantioso 
repuesto de prisioneros: si el enemigo 
ahorcaba ó fusilaba un Oficial mio^ yo hacia 
lo mismo con cuatro suyos ; si él un Soli- 
dado, yo veinte. Asi logré aterrorizarle, y 
le obligué á proponerme la cesación de tan 
atroz sistema, comio se verificó. 
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my troops, having begun a horrible mode 

of warfare upon me in 1811, hanging and 

shootíng every Soldier and Officer of mine 

who fell into tíieir hands, as aJso the 

jQriends of the Volraiteers who served with 

me, and carrying oíF to France a great 

number of families, I published on the 14th 

of December, the same year, a solemn 

Declaration, composed of 23 Articles, the 

first of which ran thns : In Navarre^ a wat 

of Extermination, without ^pMrterp is declared 

against the French Army, without distimtion 

of Soldier s orChi^s, not excepting theEmperor 

of the Fretwh. And this sort of warfare I 

carried on for some time, keeping alwajrs 

in the Vdley of Roncal a great depót of 

prisoners, so that if the enemy hung or 

shot one of my Officets, i dié Üie same 

wíth four (^ his; if ono of mjr Sokiiefss I 

did Úít same with twenty of bis* 1» this 

loanner I succeeded in tenifying hkn. 
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El bloqueo de Pamplona, que, en conse- 
cuencia de otro Articulo de dicha Declara- 
ción, incesantemente y con el mayor rigor 
sostúbe 22 meses á costa de muchas ba- 
tallas en las inmediaciones y aun en las 
mismas puertas de la Ciudad, fué causa de 
que esta importante plaza, apurada hasta 
el ultimo extremo, se rindiese por hambre 
en Noviembre de 1813 á las tropas nacio- 
nales. El General España tubo la suerte 
dé entrar alli, cuándo disposiciones inespe- 
radíeis me hablan llanmdo á otro punto. 

Los Generales Franceses contra • quienes 
hice este Campaña son Dorsenne, Claussel, 
Abbé, Cafarelli, SouUier, Reillé, Harispe, 
Lafourrie, D'Armagnac, D'Agoult, La 
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and obliged hhn to propose to me the 
cessation of so atrocious a system, which 
was accordingly agreed to, 

The blockade of Pampeluna, which, in 
consequence of another Article of tíiis 
Declaration, I kept up unintermittingly, 
with the greatest rigour, for tíie space of 
22 months, at the expense of many battles 
in tíie vicinity, and even at the very gates 
of the City, compelled that important for- 
tress, reduced to the last extremity, to sur- 
render in November 1813 to the National 
Troops. General España had the good 
fortune to enter it, when unexpected orders 
called me to another point/ 

The French Generáis, against whom I 
conductedthis Campaign, were : Dorsenne, 
XJlaussel, Abbé, Cafarelli, SouUier, Reille, 
Harispe, Lafourrie, D' Armagnac,D'Agouk, 
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Coste, Bourgeats, Bison, Diifourg^ Cassan, 
Panetier, Barbot, Roqueta Paris, cotí otros 
muchos. Y aunque hubo á la vez dentro 
de Navarra 18 de ellos ocupados en perse- 
guirme, supe burlar los esfuerzos de todos. 



Nunca sufrí sorpresa. Solo al amanecer 
del 23 de Abril de 1812, vendido por el 
partidaria Malcarado que estaba de acuer- 
do con el General Panetier y había retira- 
do las abanzadas sobre Robre», me vi cer- 
cado en la población por 1,000 infantes y 
300 caballos, y acometido pcMr cinco húsa- 
res en la puerta waMnn de la casa de ná 
alojamiento : Pero defeüdiendome de estos 
últimos con la tranca de la propia puerta, 
única arma que tenia á mano> mientras mi 
asistente Luis Gra;8fon me preparaba el 
caballo, y montamáo en seguida con auxi- 
lia suyo^ sala, lo» ahayenté y pefóeguá por 
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La Coste, Bourgeats, Bísoo, Dufourg, Cas* 
san, Panetier, Barbot, Roquet, Farís^ with 
many others; and although at oiie time 
there were 18 of them^ ín Nav^aite^ en* 
gaged in pursuit of mé, stiU I fomíd meam 
of baíHing the endeavours of all. 

I never suflfe'red a surpríse« Once, on the 
23d April, 1812, at break of day, having 
been sold by Üie Partizan Malcarado, who 
had previously made bis arrangements with 
General Paneti^, and had withdrawn the 
advanced guard from before Robres, I saw 
myself surrounded in the town by 1,000 
infantry and 200 cavahry, and was attack- 
ed by five hussars at the very door of the 
house where I lodged : I defended myself 
from these latter with the bar of the door, 
ibe only weapon I had at band, whUe my 
attendant, Louis Gastón, was saddling my 
horse; and moonting imniediat^y» wítbhis 
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la calle, quité k uno de ellos el brazo de 
un tajo, reuní luego algunos de mis valien- 
tes, di muchas embestidas al enemigo, 
rescaté á varios de mis Soldados y Oficiales 
que habian sido hechos prisioneros, y con- 
tinué batiéndome tres cuartos de hora lar- 
gos para que pudieran salvarse los demás. 
A este asistente lo conservo siempre á mi 
lado como un amigo. A Malcarado y el 
suyo los hice fusilar el dia inmediato ; mien- 
tras se ahorcaba á tres Alcaldes y un Cura 
Párroco^ mezclados también en el com- 
plot. 



Ea medio de tantos travajos y fatigas 
como me rodearon continuamente, y que 
apenas me dejaban un momento de reposo, 
fw habiendo contado jatncLs con recurso alguno 
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aíssistance, I sallied forth, charged them, 
foUowed them up the street, cut ofF 
an arm of one of them at one bíow, 
immediately coUected some of my men, 
charged the enemy several times, res- 
cued many of my Soldiers and Officers 
who had been made prisoners, and con- 
tinued the contest for more than three 
quarters of an hour, in order that tíie re- 
mainder might escape- This Louis Gastón 
I alway s retain about my person as a friend. 
The next day I caused Malcarado and his 
attendant to be shot; while fliree Alcaldes 
and a Parish Priest, likewise concemed ín 
the plot, were hanging. 

Amidst the numberless toils and anxíetiés 
by which I was continually surroünded, and 
which scarcely allowed me a momentos re- 
pose^ never having counted upón any assistance 
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del OcMerm M peemmrh iú de otra especie, 
(son palabras <]« rai oja de servicios) pude 
crear, orgaoúár, discipUoár y mantener 
«na Dibísion de Infantería y Caballeril 
compuesta dcr imebe regúnientos de la V 
arma» y de dos regioúentos de la S% cuyo 
total oí fin de la Campaña ascendía k 
ld,^KX) hombres. 



Mi PibisioQ tom^ al enemigo 13 plazas 
y Alertes y mm de 14,000 prisioneros ; (no 
iQduyeodo los dd tiempo que no se dio 
cuartel) con una inmensa artillería y can* 
tidad de armas, vestuarios, pertrechos de 
gtt«rra j boca, &,*. Sí*. &*. La entrega de 
ese niumero de prisioneros en Valencia, Ali* 
cante, Xierida, Costa de Cantabria y otros 
puntos adonde los hacia conducir, he acre- 
ditado oficialmente. 
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from tke Gwernmenty éther pecmwmf w 
otkertmsey (these very words are in the Go- 
vemment's statement of my senrices) J 
£oimd means to raise, organice, dijscipHiie, 
and maintain a División of Infantiy and 
Cavalry, composed of nine regiments of 
ihe first and two of the latter class^ wiiose 
totaljamount at tíie end of the Can^aiga 

My División took from fhe enemy, at 
dUTerent período, 1^ süroog pbices and ft>r- 
tresses, and more tiban 14,000 pmonms, 
(not including those made dnríng iba tíjB^ 
that no qnarter w9» gtven) with an íb»? 
mense number of pieces of artillery, quan- 
tities of arais, clothing, stores, and pro- 
visions, &c. &€• &c. Tlie delivery of this 
nmnber of prisoners at Valencia, AUcante, 
Lérida, the Cantabrian Coast, and at other 
point^ to whick I ordered them to be tak^n, 
I have oíHcially auHientícated. 
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Del :exainen eonsültibo de los estados 
de muertos, heridos y prisioneros; resulta, 
que ascienden mis perdidas á 5,000 hom- 
bres, y que las del enemigo, comprendidos 
los prisioneros, no bajan de 40,000. 

Pasan de 4,000 los prisioneros Españoles 
jqué rescaté; entre eUos algunos Generales 
muchos Gefes y Oficiales, y no pocos Co- 
mandantes de partidas. 

: Í\ií herido repetidas veces de bala de 
fusil, de sable y de lanza. Llevo todabía 
una de las balas en el muslo, sin que jamas 
los facultatibos hayan podido extraérmela. 



Tube cuatro caballos muertos y varios 
heridos en acción de guerra. 

. ^ Mi cabeza estubo puesta á precio por el 
enemigo desde fines de 1811* 
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' From.án e?:amin^tíon of thé retumálof 
kiUed» wpuádod, and prisouers, the résult 
is, a loss on tíxy side of 5,000 mjpn, while 
that 6f the ej^einy, includíng their príscm-. 
ers, does not fall far shart of 40,000. 

The Sp^sh prísoners whom I rescu^ 
amount to above 4,000 ; among them were 
^omé Gememls, maiiy Chiefs aad Qíficers, 
^nd not a lew Partízán leaders. 

I was seyeral times wojkiníled hy miisket 
balb, sabres, 6r lances. I have still » b»)! 
ih my thigh, which the surgeons have never 
beeu able to extmct. 

. I hadrfoiir horses Mlled under me,: and 
péveral wounded in action. ; 

A pnce was set upoñ my head by thí$ 
enemy írpni th^ eod of 1811 tHHfae <0OGhr 
clusion of the war. 
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Establecí para él surtido de mi Dibision 
fainrícas ambulantes de vestuarios, montu- 
ras, armas y tnuüiciones, que á veces llevaba 
conmigo, y otras las hacia travajar ó de- 
jaba escondidas, como los almacenes, en 
los montes. 



Para el sostenimiento de dichas fabricas, 
y para el pago dé mis troicas, hospitales, 
espionage, y demás gastos de la guerra, solo 
conté con estos recursos : — I*', el producto 
de la^ Aduanas que establecí en la fronimu 
misma de Francia; habiendo llegado á 
poner en contribución hasta la Aduana 
Francesa de Yrun, pues se obligó á entre- 
gaime y con efecto entregaba menisttal- 
mente á mis Comisionados 100 omsás dé 
oro : 2®. el de los vienes nacionales, es 
decir, los rendimientos de todo generó de 
rentas de k Nadon, fincan dé los Conven^ 
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I established, for the sttpply of my Divi- 
sión, moye9.hIe manufactoríes of ciothiDg, 
horse-trappings, arms, and ammunition, 
which I aoiqetímes ti^sported along with 
me, and at ot^ers I used to keep tíiem at 
work, or leave tbem hidden in the same 
manner as the stores, in the mowitains. 

For the support of these manufactoríes, 
and for the payment of my troops, ho^pit^, 
spies, and otber expenses of ^e war, I ooly 
pouQte4 up«n íhte foUowing reíources :-r- 
Jst The producp of jthe Cus(to|a(i-l^9U^P9 
which I establi^d upon the yery frontii^r? 
of France, having eyen laid und^r coQtri- 
bution the French Custom-house at Irun, 
which engaged to deliyer to me, and actually 
^3ed to deliver to my Commissioners, 100 
ramees of gold (about ^320 sterHng,) 
moQthly. 2d. That of the v^oi^ ]^xpf 
pfen^, ihat m tp s^y, th^ pF.9tdifce /cuf 

D 2 
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tos, &'. que exigían los Franceses y se los 
arrebataba» por lo general, á sus convoyes : 
3^ las presas que, ademas, hacia k estos : 
4^. las multas con que castigaba á algunos 
tnalos Españoles : 5^. algunos donatibos de 
nacionales y extrangeros. 



Jamás impuse á los pueblos contribución 
alguna ordinaria ni extraordinaria: ni les 
exigi sino las raciones de pan^ vino, carne, y 
cebada para los caballos^ con que contribuían 
gustosos. £1 Gobierno mismo lo dice asi 
bn mi oja de servicios. 



' £n el año de 1812 instalé con motibo 
del bloqueo de Pamplona un Tribunal dé 
Justicia que residía cerca de mis tropas, 
vajo la misma forma eh que estaba el de 
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eVery branch of the, NatíonaF Revenuei 
rentsf of 'Convent lands» &c.,' which thei 
JFrencb used to exact, and I generaüy 
,took from their convoys. 3d. Other booty 
which I obtaíned írom the latter. 4th. The 
fines with which I used to punish some dis- 
aíFected Spaniards. 5th. Some donatíons 
nade by natíves and foreigners. 

" Never did I impose a contribution either 
wdinafyor extraordinary on the toums : Ñor 
did 1 exact ány thing but rations qf breada 
winCy meat, and barleyfor my cavalry^ which 
th^^mllinglyfurnished. — ^The Government 
itself uses these very words in its statement 
of my Services. 

r » . - 

' In the year 1812, on account of the 
blockade of Pampeluna, I established a 
Tribunal of Justice, which used to reside 
near my troops,: under the same form ai> 
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Corté y Consejo <te Navarra, adonde 
á^cüdieron los pueblos de ella, los de las 
JProvincias de Alabk y Guipúzcoa, y final- 
mente los del alto Aragón á veÉitilar sus 
comp^ncias. 



Hice también que se me reuniese el Tri- 
bunal Eclesiástico que hasta entonces 
habia existido dentro de Pamplona, obli- 
gándole á salir de esta plaza ; y asi acabé 
de cortar todos los recursos á los Franceses, 

Cuando fui nombrado Comandante Gene- 
ral del alto Aragón^ mi primer cuidado fué 
purgar este pais de las cuadrillas de hom- 
bres armados que lo vejaban de muchas 
maneras, s6 pretexto de hacer en ^1 la 
guerra; y después de haber establecido 
igual sistema q[ue en Navarra, formé tres 
batallones da infantería y dos escuadrones 
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that of the Courlt and CoujqlcíI of Navarre, 
to which the people of that country re- 
sorted, as well as those of the provinces 
of Alaba and Guipúzcoa, and even those 
of High Aragón, for the settUng of their 
difierences. 

I likewise obliged the Ecclesiastical Tri- 
bunal, which had tíU then resided at Pam- 
peluna, to leave that fortress, and joinme ; 
and thus I at last cut qíF all tti^ resources 
oftheFrench. 

When I was named Commandant-General 
ofHigh Aragón^ my first care iwras to clear 
that country of the bands of armed men 
who harassed it in various ways, under 
pretence of carrying on the war there ; and 
aftw having established a system like that in 
Navarre, I formed tbree batallions of in- 
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de caballería^ que sirvieron para: aumentar 
mis fuerzas. 

A principios dé 1813, reuní ambos man- 
dos por disposición del Gobierno que me 
nombró Gefe Político; destino cuyas fun- 
ciones desempeñé, procurando abrir las 
fuentes de la pública prosperidad y hacer 
reinar por todas partes el biien orden • 

Hecha la paz, el Rey Femando que 
habia ya entrado en Madrid y deseaba 
conocerme, me embió su Real permiso 
para pasar á la Corte, como lo verifiqué á 
'mediados de Julio de 1814. 



En ios 25 dias que permanecí en Ma- 
drid, obteniendo audiencias reservadas del 
Rey, hice cuanto estúbo de mi parte por 
convencerle de la equivocada marcha que 
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fantry, and two squadrons of cavalry^ which 
served lo augment my forces. 

At the beginning of 1813, the Govem- 
rfñent added lo my military commánd thé 
dfjBce of PoUtical CJúef^ Ihe ñinctíons of 
which I discharged, by endeavouring lo 
open the sources of public prosperily, and 
lo mainlain order everywhere. 

Peaqe being concludéd, King Ferdinaiíd, 
w^ had alreády entered Madrid, and 
wished lo know me personally, s^nl me 
his Royal permission lo go lo Courl^ which 
I did about Ihe middle of July, 1814. 

Duríng the 25 days thal I remained in 
Madrid, obtaining privale audiences from 
the King, I did all in my power lo convince 
him of the mistaken course he had been 
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«eguia desde su regreso k España^ y lo 
ominosas que ]e eran las personas de que 
estaba rodeado. 

El resultado fué dispertar una antigua 
intriga cuyo <>bgeto consistía en hacer que 
los regimientos de la Dibision de Navarra, 
ya muy de ante^oano igup.lados con los de- 
mas del Egercito, se coniv^irtiesen en cuer- 
pos ^anco^: lo que dibulgado diestramen- 
te entre ellos como cosa resuelta, produjo 
la deserción inmediata de 2,500 hombres ; 
y d pretexto de esta, ima Real Orden 
mandándome que sin demora me presen- 
tase en mi Dibision h hiciese juzgar mili- 
tarmente á los desertores. Una simple pro- 
clama, dada en el momento que llegué á 
Navarjra, bastó para que se reuniesen á sus 
banderas. 
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puiMiing e^et sioce \m retum to Spdm, and 
cf tbe inauspiciotts chsnracter of tbe^persoiis 
by vñsom he wa» iraiToimded. 

The resiüt of Itís was ibe reoMwal of an 
oíd intrígae, fhe object <^ whídi was 1;o 
cause the regiments of tiie BivÍMon of 
Navaire, which had been kmg before 
placed upon the same footing as the 
rrat of the Army, to be converted into 
free corps ; which cfa-cumstance being 
dextrously divulged amoi^ them as a thing 
resolved upon, caused the instantaineous de- 
sertíon of 2^500 men ; and thís íumished 
a pretext for the issuing of a Royal Order, 
commanding my immedíate presence in 
my División, to bring the deserters to a 
military tríal. A simple proclamation, pub- 
lished the moment I reached Navarre, was 
sufficient to make them return to their 
colours. 
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; Coátinué ; todabia á la cabeza, de la 
Dibision/ hasta^que por mi tentatífa^ sobre 
Pamplona la noche del 25 al 26 de Sétiemr 
bre, con el obgeto que manifestaré hoy por 
primera vez, de proclamar la Constitución y 
Im Cortes (como el Gobierno -me lo :tiéne 
confesado en mi oja de sQrvicips) ho^pudL- 
endo. permanecer nías en España, pasé á 
Francia el 4 de Octubre , de dicho año de 
.1814: momento in&üsto, pues me separa- 
ba de mi Patria y de mis. valientes com^ 
paneros de armas, que tantos dias de 
gloria me habian proporcionado darle. 
.¡ Loor eterno les sea tributado ! 
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I still continued to command the Divi- 
sión, until my attempt upon Pampeluna on 
the night of the 25th of September — ^with 
the object, which I will now disclose for 
the ñrst time, oí proclaiming the Constittition 
and the Cortes (as the Government confess- 
ed in its statement of my services) — ^render- 
ing it impossible for me to remain any 
longer in Spain, I crossed over into France 
on the 4th of October of the said year, 
1814. Unhappy moment which separated 
me from my native land, and írom my 
brave companions in arms, who had en- 
-abled me to give it so many days of glory. 
lEtemal praise be to their ñames ! 
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MI PRIMERA EMIGRACIÓN 



CAMPANA DE LA LIBERTAD. 



Emigbapó en Francia y otros países 
desde 4 de Octubre de 1814, hasta 22 de 
Febrero de 1820, me dediqué k adquirir 
todos aquellos conocimientos con que 
algún dia espiaba ser útil á mi Patoa^ 
cuya felicidad y cuya ^oria no perdia de 
vista un solo instante* 



El Conde de Casa-Flores, Embajador 
de España en Paris, arrogándose facultades 
que no le competían, hizo que se me pren* 
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MY FIRST EMIGRATION 

AiíD 

CAMPAIQN OF LIBERTY. 



An emigránt in France tod other coun- 
tñe» from the 4th of 0(^tober, 1814, till the 
íM of Feburary, 1820, I applied myself 
to tíie acqukement of that knowledge by 
ifliich, on some futuíe dajr» I lioped to be* 
come useñil to inj country, wboae pros- 
perity and glory I nevc^ lost sj^M: of for 
a single moment. 

Count Casa-Flores, Spanish Ambassador 
at París, assuming an authoríty to which he 
had no ríght, eaused mé to be imprísoned 
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diese luego de mi llegada á aquella Corte. 
Como 20 horas permanecí en la cárcel de 
la Prefectura de Policía ; pero triunfé por 
fin de sus maniobras, y á los cinco dias tube 
el gusto ' de verlo subir al coche que lo 
debía poner fuera de ürancía. 



Las leyes del país, cuyo auxilio había 
yo implorado, me protegieron desde luego, 
y el Gobierno de Luis XVIII. dejó á mí 
elección el parage donde quería vivir, que 
recayó en el pueblo de- Bar-^sur-^ Aúbe en la 
Champagne, al que me trasladél También 
me señaló aquél Gobierno una peinsíbh, 
así como á algunas de las personas que 
'me habían seguido : es^ pensión, y' los 
auxilios de la amistad, formaron todos 
nuestros medios de subsistencia. 



Por marzo de 1815 entró en- Franpia 
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upbn my atrival at that Capital. I reitiained 
confíned for about 20 hours ín the príson 
of the Prefecture of Pólice ; but at length I 
triumphed over bis manoeuvres, and with- 
in five days had the pleasure of seeing 
him get into the carriage which was to 
take him out of France. 

The laws of the country, whose assist* 
anee I had besought, took me immediately 
under their protéction, and the Govern- 
ment of Louií XVIII. left to my choice 
the place where I wished to reside: I 
selected the town of Bar-sur- Aube, in 
Champagne, to which I repaired. A pem 
sion also was assigned by that Government 
to me, and to some of those whóhadfoUowed 
me : this pensión, and the assistance of 
prívate fríéndship, formed all our means of 
subsistence. 

In March 1815, Napoleón, leaving the 
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Napoleón, procedente de la Ysla de Elba ; 
é immediataraente pedí mi pasaporte para 
Suiza, que se me negó por tres veces. 
Napoleón quería atraerme á su partido: sus 
agentes, me presentaban proposicionesharto 
lisdngeras .... tan lisongeras que pudieran 
hacer titubear .... Pero Napoleón había 
sido enemigo de mi Patria : yo no podia 
transigir con él. Sali, pues, de Bar-sur- 
Áube sin pasaporte al amanecer del 29 de 
Mayo ; y en la noche del mismo dia, ya 
llegó á alli un Oficial embiado por él para 
conducirme á su presencia. Cuando con 
la mayor precipitación, y perdido hasta mi 
eqtiipage, puse el pie én territorio Suizo, 
los jSendarmes que me perseguían, estaban á 
tiro de pistola. No volví á Francia hasta 
que Napoleón habia salido para Satita 
Helena; y entonces fixé mi residencia én 
la Capital. 



Digitized by 



Google 



55 

Island of Elba, entered France ; I imme- 
diately demanded my passport for Switzer- 
land, which was denied me three several 
times. Napoleón wished to draw me 
over to his service : his agents made me 

proposals sufficiently enticing so en- 

ticing that they might have induced a man 
to waver. . . . But Napoleón had been an 
enemy to my country : I could not come 
to terms with him. I left Bar-sur- Aube, 
without a passport, at break of day on the 
29th of May, and the same night an Officer 
sent by him arrived there to conduct me to 
his presence. My escape was so precipí- 
tate, that I lost even my baggage, and set 
íbót on the Swiss territory just as the Gen- 
darmes, who were in pursuit of me, had 
come within pistol-shot. I did not retum 
to France till Napoleón had set out for 
St. Helena, and I thenfixed my residence 
in the Capital. 

e2 
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Publicada la Constitución en España á 
principios de 1820, y vencidas las dificul- 
tades que se me opusieron para mi salida 
de Paris, en donde me hallaba observado 
noche y dia por la Policía, atravesé la 
Francia y entré en Navarra el 33 de Fe- 
brero del mismo año. 

Aunque desprovisto de todo genero de 
recursos, y no teniendo lugar seguro, á 
costa de desvelos, rodeado de nieves^ y 
perseguido por todas partes de orden del 
Conde de Ezpeleta, (que mandaba en 
Navarra como Virey y Capitán General, 
lo mismo que al tiempo de mi emigración) 
me proporcioné algunas armas y caballos ; 
y habiéndoseme reunido un corto numero 
de Oficiales, fui el primero que en-aquella 
Provincia proclamó por segunda vez la 
Constitución, según se echa de ver por mi 
proclama de 2 de Marzo. En ella indiqué 
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When the Constitutíon was published iri 
Spain at the beginning of 1820, having 
overeóme the obstacles which were opposed 
to my departure from París, where I was 
closely observed by the pólice, I crossed 
France and entered Navarre on the 23d of 
February of the same year. 

Although destitute of resources, and 
without a resting place, passing many 
sleepless nights, and in the midst of snows, 
and though I was pursued in all directions 
by order of Count Ezpeleta (who then 
commanded as Viceroy and Captain^ 
General of Navarre, as at the time of my 
eínígration) I got possession of some arms 
and horses ; and a few Ofiicers having joined 
me, I^ was Üie first who proclaimed the 
Constitutíon for Üie second time in that 
Province, as may be «een by my proclama* 
tion of the 2d March. In it I clearly 
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claramente la marcha que la revolución 
debia seguir. ¡ Ojalá algunos hubieran 
pensado como yo ! Un egemplar de este 
documento que guardo en mi poder, será, 
acaso, el único que existe : tal fué el 
empeño de que no circulase. 

A pocos dias, habiendo permitido las 
nieves transitar los caminos, me trasladé á 
la Villa de Santisteban, en donde á la 
cabeza de 20 hombres hice la publicación 
solemne de la Constitución, dirigiendo 
ordenes,, ó embiando Comisionados á los 
pueblos, para que egecutasen otro tanto. 

Pamplona, Capital de Navarra, que lo 
verificó asi el 11 de Marzo, me abrió sus 
puertas, y entrado en esta plaza, recibí álli 
luego el nombramiento de Capitán General 
del Egercito y Provincia de Navarra, hecho 
j[)or él Rey con fecha 21 del mismo mes. 
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pointed out the coursethe.Revolütion ought 
to take. Oh, that others had thought as I 
did! A copy of this document, which I 
stíU keep by me, may, perhaps, be the 
only one in existence : such were; the pains 
takén ta prevent its, circulation. 

A few days after, the snow haying 
melted and left the roads passable, I pro- 
ceeded to Villa de Santisteban, where at 
the head of 20 men, I solemnly published 
theConstitution, circulating prders, or send; 
mg Commissioner s to the yillages to do the 
i^ame* 

Pampelana, the Capital of Navarre, 
opened its gates to me on the llth of 
March. Immediately upon entering th^at 
City, I received my appointment to the 
rank of Captain General of the Army and 
Provmce of Navarre^ signed by thje King, 
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confirmándome, ademas, mi ultimo empleo 
de Mceriscal de Campo. 



Desde la Gapitania General de Navarra 
previ con mucha anticipación todos 6 la 
mayor parte de los sucesos que después 
ocurrieron, principalmente en aquella Pro- 
vincia. Los expuse con energia al Gobier- 
no ; pero por desgracia sin fruto. Desa* 
tendido, y falto por consiguiente de los 
medios necesarios para reprimir los movi- 
mientos que temia, y que bien pronto 
estallaron en Navarra, pedí mi translación 
á igual destino de Capitán General en 
Galicia ; lo que me fué otorgado en 16 de 
Enero de 1821. 



En ^uebe meses que obtuoe el mando 
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and dated the 81st of the same montb, 
which moreover confinned my late rank of 
Majar General. 

From the time I began to act as 
Captaín General of Navarre, I foresaw 
long beforehand all or the greater part 
of the occurrences which took place, 
paiücularly in that Province. I representa 
ed them in strong terms to the Govern- 
ment, but, unhappily, mthout efiect. 
Finding my remonstrances disregarded^ 
and consequenüy wanting the necessary 
means of repressing the commotíons which 
I feared, and which very soon after broke 
out ín Navarre, I requested to be re- 
moved to the same rank of Captain Generai 
in Galicia, which was granted me on the 
l6th of January, 1821. 

During the nine months that I held the 
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militar de Galicia desde fines de Febrero de 
1821 hasta principios de Diciembre: del 
mismo, recorrí la mayor parte del distrito,, 
procuré mejorar el estado de las plazas y 
ñiertes, arreglar el pequeño Egercito que alli 
habia cortar abusos de toda especie, rec- 
tificar é inflamar el espiritu publico. Con 
eso, y con proteger las vigorosas dispo- 
siciones del GefePolitico Puente, mientra^ 
el resto- de la España herbia en facciosos, 
se conservó aquel vasto pais sin uno solo 
de ellos r siempre destruyendo en su origen 
las maquinaciones de los enemigos de la 
libertad. El manifiesto que di en León 
con fecha 5 de Marzo de 18221 e§ uno de 
los documentos mas propios para conocer 
las ocurrencias de los últimos dias de mi 
mando en Galicia^ 
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mílitary command of Galicia, viz. from the 
end of February, 1821, till the beginning 
of December of the same year, I visited 
tíie greater part of the Province, endea- 
voüred to improve the condition of the 
strong places and fortresses, to put on a 
regular footing tíie little Army I found 
there, to correct abuses of all sorts, and 
to rectify ánd anímate the pubiic spirit. 
By these means, and by the protection I 
afibrded to the vigorous measures of the 
Political Chief, Puente, while the rest of 
Spain was overrun with the factious, that 
éxtensive Province was kept entirely íiree 
from them, the machinatíons of the enemieB 
of liberty being always destróyed iñ the 
germ- The manifestó which I published 
iñ Leoii on the 5th of March, 1822, is 
one of the documénts the best adapted to 
éxplain the occurrences of the latter days 
of my command in Galicia. 



Digitized by 



Google 



64 

Subsistí de cuartel eu León desde' 
mediados de Enero de 1822 hasta fines de 
Julio del propio año ; durante cuya época 
hice con los Voluntarios Nacionales el 
servicio de simple Soldado en repetidos 
momentos críticos. Yo no sé si esa ú 
otras pequeneces habrían tenido alguna in- 
fluencia: el hecho es, que también la 
Provincia de León se mantubo libre de 
facciosos todo aquel tiempo. 



Ya la facción liberticida habia progre- 
sado de tal modo que el Rey por su 
Decreto de 23 de Julio de 1822 se vi6 
precisado á declarar en estado de guerra 
el pais comprendido en el 7^ distrito, 
(Cataluña) ordenando que fuese ocupado 
militarmente por un Egercito de opera- 
ciones, y nombrándome para mandarlo en 
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I remained in quarters at León from the 
middle of January, 1822, tfll the end of 
J uly of the same year, during which time I 
served with the National Volunteers as a 
prívate Soldier, on several crítical occa-» 
sions. I do not know whether thb and 
some other trífling circumstances may have 
had any influence: the fact is, that the 
Province of León also was kept free 
from disturbance, during the whole of 
that time. 

Atready had the liberticidal íaction made 
snch progress, that the King, in a De-^ 
cree of the 23d of July, 1822, found 
himself obliged to declare in a state of 
warfere the territory comprehended in the 
7th District (Cataluña), orderíng that it 
should be occupied in a military way 
by an Army of operations, and naming 
me Commander in Chief. I immediately 
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Gefe. Ynmediatamente pasé á Madrid, y 
de allí á mí destino. 

También desde Zaragoza con fecha 2 
de Setiembre manifesté enérgicamente al 
Gobierno la falsa idea que se le había 
hecho concebir, y en que subsistía, . del 
verdadero, estado de Cataluñar; lainefica^ 
^ cía de las fuerzas y recursos que se habían 
puesto á mí disposición para tranquilizar 
aquel país; y las dificultades de conse- 
guirlo ; concluyendo con decir yo debería 
renunciar, hoy el manda; pero acometo la 
empresa por lo mismo que es arriesgada. 



Entré en territorio Catalán el 9 de dicho 
mes con solos 803 infantes y 275 caballos, 
y el 10 del mismo tomé en Lérida, el 
meando del : Egercito. 33,000 facciosos 
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set out foT Madrid, and from thence 
went to my statíoB. 

Even from Saragossa I representad to 
the Govemmenti in. an energetic dispatch, 
dated the 2d of September, the false idea 
it had been made to conceive, and which 
it still entertáined, of the real state of 
Cataluña ; the inefficacy of the forces and 
resoúrces which had been placed: at,my 
dispósal for the purpose of restoring tran- 
quillity to thát Province, and the diíficultíes 
of eíFecting it ; and concluded by saying ; 
I ought to renounce the command this doy ; 
hut I undertake the enterprise for the very 
reason that it is perilous. 

I entered the territory of Cataluña on 
the 9th of the same month, with only 803 
infantry and 275 cavalry, and on the lOth 
assUmed the command of the Army at Le- 
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dueños de casi todo el país, posesionados 
de varias plazas y fuertes, protegicbs por 
mucha parte de los pueblos, y lo que mas 
hace, un centro de unidad d Gobierno cual 
era la titulada Regencia de España estable- 
cida en Urgél ; he aqui los elementos que se 
presentaban en Cataluña. Pero puesto al 
frente de 1766 infantes y los mismos 275 
caballos, principié con ellos el 13 mis 
operaciones ; y un mes y medio me fué 
bastante para organizar mi escaso Egercito^ 
levantar el sitio de Cerbera, y apoderarme 
de Castell-fuUit. 



Ordené la destrucción total de los 
edificios y fortalezas de este ultimo pueblo 
en castigo de la tenacidad de (sus rebeldes 
habitantes y deifensores, por desagravio del 
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rida. The factions, to the number of 33,000^ 
were masters of almost all the country, in 
possession of various strong places and 
fortresses, protected by a great part of 
the towns, and, what was of still greater 
importance, had a centre of unión or 
Government, namely, the titular Regency of 
Spain, established in Urgel; these were 
the elements that presented themselves in 
Cataluña. But at the head of 1,766 infan- 
try, and the 275 horse, already mentioned, 
I commenced operations on the 13th, 
and a month and a half sufficed me to 
organize my small Army, to raise the siege 
of Cerbera, and to take possession of 
Castell-fullit. 

I ordered the total destruction of the 
buildings and fortifications of this last- 
mentioned town^ as a punishment for the 
obstinacy of its rebellious inhabitants and 
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desprecio con que contestaron á las repe- 
tidas intimaciones que les hice, y para 
escarmiento de los demás. Sobre sus 
ruinas mandé poner la inscripción sigui- 
ente : 

aquí existió castell-füllit. 
PUEBLOS, 

TOMAD EGEMPLO I 

NO ABRIGUÉIS A LOS ENEMIGOS DE LA 

PATRIA. 

Esta medida, dictada y egecutada al 
principio de la Campaña, produjo los 
efectos mas saludables, evitando el der- 
ramamiento de mucha sangre y accele- 
rando considerablemente la pacificación de 
Cataluña. 

El mes siguiente temé la plaza de Bala- 
guér ; batí y derroté á los facciosos en 
Tora, Artesa, Orcáu, Pobla, Bellber, y 
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defenders, and by way of retortiug ihe con- 
tempt with which they replied to the re- 
peated messages I sent tliem, ais weÜ as 
for a waming to tibe rest* Upon its i*uins 
1 ordered the following insciiptíon to be 



HERE STOOD CASTELL-FÜLLIT. 

TOWNS, 

TAKE WA'tlÑING : 

SHELTER NOT THE ENEMIES OF YOÜR 
COÜNTRY. 

Thás measare, ordered and ^xecuted at 
the beginning of Üie Campaign, pfoduced 
tíie most «alutary eíFects, prevented tíié 
spilling of much blood, and considerably 
hastened the retum of tranquillity to Gata- 
luna. 

The next month I took the strongíplace 
of Balaguer, beát and routed the ^ctious 
at Tora, Artesa, Orean, Pobla, Bdlber 

F 2 
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Puigcerdá, siempre con una tercera parte, 
ó menos, de fuerza ; y á vista y tolerancia 
de las tropas Francesas que formaban el 
Cordonsanitario^ arrojé en territorio Francés 
los memorables dias 28 y 29 de Noviembre 
millares de aquellos alucinados Españoles, 
confundidos con la misma Regencia^ á 
quien privé hasta de sus papeles y efectos 
de Secretaria, que hoy dia conservo. 



Vuelto de Puigcerdá el 4 de Diciembre 
sobre la Seo de Urgél, desalojé á los 
facciosos de esta Ciudad, ocupándola el 8, 
y formalicé en seguida el bloqueo de sus 
fortalezas, 

En este bloqueo, que duró 74 dias, con- 
tra una numerosa, fanatizada y decidida 
guarnición, cuyas provisiones de boca 
y guerra eran inmensas ; sin una sola pieza 
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and Puigcerdá, always with one-third, or 
less, of their forcé ; and in sight of the 
French troops, forming the Cordón sani- 
taire, who did not interfere, I drove into 
the French territory, on the memorable 
28th and 29th of November, thousands of 
those deluded Spaniards, and among them 
the Regency itself, which I deprived even 
of its papers and the eíFects of its Secre- 
tary's office, which I preserve to this day. 

On my return from Puigcerdá, the 4th 
of December, to the Seo de Urgel, I dis- 
lodged the factious from that City, which I 
occupied on the 8th, and immediately be- 
gan a regular blockade of its fortresses. 

In this blockade, which lasted 74 days, 
against a numerous, fanatical, and resolute 
garrison, whose provisions and ammunition 
were immense ; without one single cannon 
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que oponer á 46 montadas de artilleyift ; en 
un pgis mísero y estéril ] en la estacio» 
nvi3 cruda y rigorosa ; casi desnudo» mÍ9 
Soldados, y aun á veces sin el necesario 
alimento por la dificultad de las comuni- 
caciones ; teniendo que cubrir una esca- 
brosísima y dilatada linea, para la que 
apenas bastarian sextiplicadas fuerzas; y 
últimamente, presentando al mundo el ex- 
traordinario egemplo de ser tantos los 
bloqueadores como los bloqueados ; venció, 
por fin, la constancia y el heroismo, y 600 
facinerosos y ladrones que extraídos de las 
caréeles componían en su mayor parte la 
facción del cabecilla Romagosa, defensora 
de las fortalezas de Urgél, expiaron sus 
delitos la mañana de la evacuación, que- 
dando tendido$ sobre el campo. 
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to oppose to 46 mount^ pieces of artillery ; 
in a miserable and barren coimtry ; in the 
sharpest and most rígorous season ; my 
men almost naked, and sometímes eveu 
without a due supply of food, caused by 
the difficulty of conununication ; having 
to cover an extremely rugged and long 
line, for doing which six times the number 
of men would scarcely be sufficient ; and 
lastly, presenting to the world the extraor- 
dinary example of the besiegers being of 
the same number as the besieged ; stiJl 
in the end constancy and heroism were 
victorious, and 600 profligates and robbers 
taken out of the prisons, who formed 
thé greater part of the faction of the ring- 
leader Romagosa, the defender of the for- 
tresses of Urgel, expiated their crimes on 
the moming of the evacuation, by their 
death upon the fíeld. 
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Entre las varias salidas que hice mien- 
tras tanto, una fué la de Bellber, pueblo á 
que con una pequeña columna de infantería 
y caballería que en junto compondría 
580 hombres, pasé personalmente el 9 de 
Diciembre, y donde subsistí hasta el 31 
del mismo, imponiendo con tan cortas 
fuerzas en todo ese tiempo á las diversas 
facciones que por las alturas del frente 
proyectaban caer sobre la Cerdaña, de- 
vastar aquel país, h incomodar, acaso, el 
bloqueo de Urgcl. 



El 26 de dicho mes marché á la cabeza 
de mis/ Ayudantes, 70 Soldados escogidos 
y 40 paisanos, á recibir las municiones 
que por estar próximo á faltarme en Urgél 
y en otros puntos, me sacaba el General 
Roten hasta medio camino de Bagá á 
Bellber. De esta expedición, verificada 
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Among the various expeditions I made 
during that time, was one to the town of 
Bellber, to which I went in person on the 
9th of December, with a small column of 
infantry and cavalry, which together might 
amount to 580 men : I staid there till the 
31st of the same month ; keeping in check 
during all that time, with that small forcé, 
the different factious bands which threat- 
ened to descend by the mountains in 
front, upon the vallies of Cerdañaj to lay 
waste that country, and interrupt, per- 
haps, the blockade of Urgel. 

On the 26th of the same month I 
marched, at the head of my Adjutants, 70 
Soldiers, and 40 countrymen, to receive 
the stores which, as my own were nearly 
exhausted at Urgel and other points. 
General Roten was bringing to me as far 
as half way from Bagá to Bellber. This 
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por montañas casi inaccesibles, abriéndo- 
nos camino entre espantosas moles (Ja 
nieve y yelo, y con el riesgo inminente de 
perecer todos á cada paso, es bien seguro 
que los Cerdanéfe no perderán nunca la 
memoria- 
Ascendí al empleo de Teniente General 
por Real determinación del mismo dia 26 
de Diciembre de 1822. 

En 20 de Enero de 1823 fui electo 
Comandantes-General delT distrito^ reunien- 
do este mando al de General eii Geje del 
Egercito de operaciones del mismo, que 
después se llamó 1° de ese nombre. 

Dueño de las íortaiezas de Urgél el 3 
de Febrero de 1823, atravesé por medio de 
los facciosos con la escasa comitiba de siete 
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expedition, performed over mountain? 
almost inaccesíible, where wp had to cut 
our way thro\igh tiremendous naasses of 
snow and ice, in immineTit danger of all 
perishing at every step, I aro confident the 
ii\habitants of Cerdaña will never forget. 

I was promoted to the rank of Lieu- 
tenant Qenergl^ by g. Jloyal Order of the 
sana? date, ^6th of 5)ecember, 1822. 

On the 20th of January, 1823, I w^s 
named Commandant-General ofthe 7th Dü- 
trict, and united this command with that of 
General-in-Chief of the Army ofOperations 
of the same district, which was afterwards 
denominated the Ist of that ñame. 

Having become master of thi3 fortresses 
of Urgel on the 3d of February, 1823, I 
traversed, passing through the midst of the 
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personas (entre ellas el Yntendente del 
Egercito) las 38 leguas que hay desde 
aquelpunto á Barcelona; me presenté el 
10 repentinamente en esta plaza ; excité él 
patriotismo de sus habitantes ; reuní 
algunos fondos que necesitaba para so- 
correr mis tropas ; y entré ya de regreso 
el 15 en Cerbera. Alli recibí el 19 el 
nombramiento de Caballero Gran Cruz de 
la Orden Nacional y Militar de San Fer- 
nando con que el Rey me habia condecora- 
do el 13 del mismo, al saber la toma de 
dichas fortalezas. 



Como entonces era la primera vez que 
podia obrar en convinacion con las demás 
Dibisiones del Egercito, dispuse un movi- 
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factíous with the small retinue of seven 
persons (among whom was the Intend- 
ant of the Army), the 38 leagues be- 
tween that place and Barcelona; I made 
my appearance on the lOth unexpect- 
edly in that City ; I roused the patríotism 
of its inhabitants ; obtained some money, 
of which I was in want, for the relief of my 
troops ; and by the 15th had already re- 
entered Cerbera. There I received, on 
the iPth, my appointment to the rank of 
Knight Grand Cross of the National and 
Military Order of St. Ferdinafid, with 
which the King had invested me on the 
13th of the same month, upon hearing of 
the capture of the abo ve mentioned fort- 
resses. 

As that was the first time that I had it 
in my power to act in concert with the 
other Divisions of the Army, I directed a 
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miento general, por el que formando una 
estensa linea desde Campredon á Figueras^ 
y haciendo reunir dentro de ella todas las 
grandes masas de facciosos, las obligué á 
abandonar el suelo Español y entrar . en 
Francia simultáneamente el 17 de Marzo. 



Quedaba ya libre la CatStluña. Asi es 
que por mi proclama de 1^ de Abril digí^ 
que la facción estaba désete ; que Tmlian 
cesado las operaciones ; y tomé las medida» 
conducentes, tanto paíá exterminar las 
pequeñas cuadrillas de ilusos, convertidos 
en malhechores, cuanto para evitar qué 
aquella renaciese. 

Pero la invasión Francesa iba á verifi- 
carse. No me hallaba con gente ni con 
medios para contraréstaña. Por tanto, 
convoqué en Vich á los cuatro Gefes Poli- 
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general mdvement to be made, by whích 
farming an extensive Une from Campre- 
don to Figueras, and concentrating within 
it all the large partíes of the factious, I 
compelled ihem to quit the Spanish soiU 
and enter France simultaneously on the 
17th of Márch. 

Gátálüña was noW freed ; so that in my 
proclamation of the Ist of April, I said 
that the faction was destroyedy that operar 
tiohs had ceásed ; and I took the necessary 
measures, as well for exterminating the 
small pai^ies of deluded men who had bfe- 
come crimináis, as for preventing the 
faction from reviving. 

But the French invasión was about to 
take place. I had neither men ñor means 
sufficient to arrest their march. I there- 
fore assembled, at Vich, the four Political 
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ticos del distrito, acompañados de dos 
individuos de cada una de sus Diputa- 
ciones Provinciales, con los poderes de 
ellas. Expüseles el triste estado del 
Egercitó ; y por resultado de las confe- 
rencias tenidas desde el 5 hasta el 8 de 
Abril, se me acordó, entre otras medidas, 
un subsidio de 40 millones de reales desti- 
nados al aprovisionamiento de las plazas 
y á sostener las tropas durante el tiem- 
po, que, en la imposibilidad de hacer 
frente al enemigo, contemplé necesario 
para fatigarlo, diseminar sus fuerzas, y ata- 
carle con éxito. Desgraciadamente, la 
entrada de los Franceses y facciosos en 
Cataluña el 13 y 14 por diferentes puntos, 
impidió hacer efectivo ese subsidio sino en 
una pequeña parte. 
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Chiefs of the Dislrict, accompanied by two 
members of each of the Provincial Depu- 
tations, wiüi powers from those bodies. I 
laid before them the miserable conditimí 
of the Army ; and the re»ult of our con- 
ferences» which lasted from the 5th till the 
8th of April, was, among other measures» 
that a grant of 30 millions of reals de 
vellón (about 300,000/.) was made to me 
for provisíomng ihe fortresses and main* 
taining the troops, during the time which^ 
as it was impossible to face the enemy,, 
I deemed necessary for the parpóse of 
harassing him, dispersing his forces, and 
attacking him with succeas. Unfortu- 
natdy, the entrance of the French and 
the factious into Cataluña on the 13th and 
14th, by diíTerent sides, prevented me 
froím realizíng more than a small part of 
tiíat grant. 

G 
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Sin embargo, las plazas fueron abasteci- 
das en lo posible : sus guarniciones arre- 
gladas del modo que habia arvitrio ; y con 
la pequeñísima fuerza de 6,000 hombres, 
me mantúbe en el campo dos meses y 
medio largos contra todo el 4® cuerpo del 
mando del Mariscal Moncey qué subia á 
20,000 infantes y 2,500 caballos, secunda- 
do por 7,000 facciosos, y favorecido como 
estos por un partido de gran poder y por el 
mal espíritu de muchos pueblos. 



Los movimientos, marchas y contra- 
marchas que al efecto necesité hacer ; 
las cuatro entradas que mientras tanto 
egecuté en Francia, con el doble obgeto 
de mober aquel pais, y llamar la atención 
de las tropas invasoras, dando asi lugar á 
que las guarniciones de las plazas de Cata- 
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Nevertheless, tíie fortífied places were. 
stored as well as it was possible ; the. 
garrisons were put upon the best footing 
círcumstances would permit; and with 
the very scanty forcé of 6,000 men, I' 
kept the fíeld full two months and a half 
againstthe whole of the 4th corps, com- 
manded by Marshall Moncey, which con- 
sisted of 20,000 infantry and 2,500 horse, 
assisted by 7,000 of the factious, and 
favoured, like the latter, by a very power- 
ful party, and by the bad spirit of many of 
the towns. 

To describe in detall the movements, 
marches, and counter-marches which I 
was obliged to make for, this end; the 
four irruptions I raade duríng that.time 
into France, with the double object of 
exciting that country to rise, and of divert- 
ing the attention of the , ínvading troops, 
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luna completasen sus víveres por ser el 
tíempo critico de la cosecha ; los peligros 
de que logré libertarme ; y las perdida^ 
que causé al enemigo ; fuera obra larga 
detallar* Los partes de este, y el mapa de 
Cataluña, son los documentos que deben 
consultarse cuando se trate de decidur si 
en ello y en haber evitado asi que el 
enemigo se acercase durante tanto tiempo 
á Barcelona y otras plazas, como deseaba, 
hubo ó nó algún mérito. 



La retirada de Nuria á mediados de 
Junio, sería, por lo menos, memorable» 
si un temporal inaudito ocurrido la maña- 
na del 14 en la parte mas alta y nevada 
de Cataluña, levantando una horrorosa 
ventisca, y haciendo desaparecer todo 
camino, no hubiese producido la sepa- 
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thus etiabling the garrísons of the fortresses 
oi Cataluña to complete their provisions, 
it béítig the critical time of tíie harvest ; 
the dangers I surmounted ; and the losses I 
caused the enemy ; would be a long work. 
The enemy's despatches, and the mdp of 
Cataluña, are the documents which should 
be consulted in order to decide the ques- 
tioú, whether, in these operations, and 
having thus prevented the enemy during 
all this time from approaching Barcelona 
and other places, as he wished, there was 
any merit or not. 

The retreat from Nuria in the middle 
of June would at least have been memor- 
able, had not an unheard of tempest 
which occurred on the morning of the 
14th, in the highest and most snowy part 
óf Cataluña, raising a terrible hurricane, 
and destroying all traces of a-road, caused 
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ración de ini columna, la pérdida de 
la mifad de ella que quedó prisionera 
entre multitud de Franceses y facciosos 
después de batirse tenazmente, y varias 
caidas personales mias que me lastimaron 
considerablemente el pecho, y casi inutili- 
zaron una pierna. Con todo, á expensas 
de seguir marchando sin intermisión 33 
horas, perseguido y atacado por fuerzas 
diez veces mayores, pude salvar el resto y 
llegar el 15 á las doce de la noche á la Seo 
de UrgeL 



Hubiera sido pronta h indefectiblemente 
cercado en este plaza; pero para evitarlo 
tomé la resolución de cambiar la gente 
estropeada que habia llevado por otra de 
la guarnición, salir de alli el 19 al amane- 
cer, y á pesar de todos mis males caminar 
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the sepáration of my column, the loss of 
one-half of it, who were surrounded by 
great numbers of French troops and of the 
factious^ and made prísoners after an ob- 
stínate resistánce, and sevéral falls to my« 
self, which hurt my breast considet^bly, 
and álmost déprived me of the use of one 
of my legs, Notwithstanding, by dint of 
marching without halting for 33 hours, 
pursued and attacked by ten times my 
numbers, I was enabled to save the re- 
maiiider, and to arrive ón the 15th, at 12 
o'clock at night, at the Seo de UrgeL 

I should have been speedily and inevit- 
ably besieged in this fortress, had I not, in 
order to avoid it, resolved to exchange the 
disabled men whom I had brought Mrith 
me for others of the garrison, to leave tiie 
place on the 19th at break of day, and 
notwithstanding all my hurts, to make my 
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hasta Barcelona, donde entré el 5 de Julio 
casi moribundo. 

Pribado á esta época de mudaos valien- 
tes que kabian úáo muertos 6 prisioneros, 
y postrado en un lecho sin esperanzas mas 
que muy débiles de vida, t6be que lidiar 
cuatro meses con lo escandaloso de los 
que se disputaban el mando, creyéndome 
ya muerto, 6 lo inexcusable de los que de- 
sobedecían mis ordenes, no diré ahora 
porqué ; con el deshonor de unos que aban- 
donaban sus filas» ia infamia dé otros que 
hacian entregar las plazas al extrangero ; 
con la fuerza del enemigo en ei exterior, 
y sus manejos é intrigas en el interior; 
con lai exaltación de estos, el desaliento de 
aquellos ; en fin, con las necesidades mas 
perentorias y absolutas. Algunos mas 
exemplares, egecuÉados durante estos ev»- 
tro meses en personas de alta categoría. 
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way to Barcelona, wMch I entered on the 
5tíi of July in almost a dying state. 

Bepirived at Aat time of many of my 
brave companioas in arms^ who were 
either killed or made prísoners, and 
stretched on a bed with very faint hopes 
of Ufe, I had to contend for four months 
with the scandalous conduct of those who 
disputed the command among themselves 
believing that I was dead, or the inexcusa- 
blebehavionrof Ao«e who dfaobeyed my 
otders, I will not at preíent say with what 
motive ; with the baseness of a number of 
those who abandoned their ranks, the infa- 
my of others who caused the fortified places 
to be giren up to the foreigner ; with the 
strength of the enemy witbont, and his 
mano&uvres and intrigues witiñn ; wiúí tíie 
enthusiasm (^ some and the dejéction of 
other^^; and lastly, with the most urgent 
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hubieran sido tan justos como provecho- 
sos : el mal estubo en que unas veces se 
me ocultaban ó desfiguraban las cosas por 
mi delicada situación, y otiras me impedia 
esta hacer lo que debiera. 



No obstante : á fuerza de constancia y 
de firmeza en las ocasiones apuradas, eii 
los compromisos terribles que me vi, lo 
superé todo ; dispuse cinco salidas de la 
plaza por tierra ; hice egecutar un desem- 
barco en la playa de Mongát, (que 
hubiera producido importantes resultados; 
á no serle contraria la suerte de las armas, 
ya cerca de Figuerás) y puedo lisonge- 
arme de que la tranquilidad pública; la 
libertad é independencia nacional se con- 
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and absoluta want A few more examples 
made during these four months, of persons 
of tíie higher class, would have been 
equallyjust and salutary: the evil lay in 
this, that sometimes things were concealed 
from me, or misrepresented to me, on 
account of the critical state of my health, 
and at other times it prevented me from 
doing wl^at I ought 

Neverthéless, by constancy and firmness 
in the critical emergences, the terrible 
conjunctures in which I was placed, I sur- 
mounted every difficulty : I directed five 
sallies from the City by land ; I caused a 
debarkation to be made on the beach of 
Móngát, (which would have produced im- 
portant results, if the fortune of arms had 
not been already adverse, near Figueras) 
and I flatter myself, that the public tran- 
quillity, liberty, and national independ- 



Digitized by 



Google 



96 

servaron vajo mi mando hasta él ultimo, 
extremo. 

Las fuerzas de que se compuso mi 
Egercito no llegaron jamas k 21,000 hom- 
bres. Sotó para guarnecer las diez plazas 
que hay en Cataluña (entre las cuales dos 
de 1^ clase) se necesitan 25,000 : de ma- 
nera, que teniendo algunas de ellas con 
solo la mitad de su dotación, las mas con 
dos tercios, y muy rara con el completo, 
únicamente me quedaban para operar en 
el campo los 6,000 hombres sobre dichos, 
á pesar de que siempre sonaron cuatro, 
cinco, y hasta seis Dibisiones. La esca- 
sez de tales guarniciones, por otra parte, 
imposibilitaba que estas hiciesen salidas, 
sino muy cortas, como en muchos casos 
íiübiera convenido. 
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ence^ were preserved under my coinmand 
to the last extremity. 

The forcea of which my Army uraa com- 
posed never amounted to 21,000 men. 
Only to garríson the ten atrong places m 
Cataluña (of which two are of the Ist 
clasa) requif es 35,000 men ; 90 that keep- 
ing 9ome of them with osily half agarriaoB, 
the greater part with two-thirds, and 
scarcely one with its fuU complement, 
there only remained, for me to act in the 
field with, the 6000 men before-mentioned, 
tiiough they always formed nominally 
four, five, and even 8ix Divisions. Hie 
seantíness of these ganisons, on the otilar 
hai)d, did not admit c^ their making rmy 
but very small sallies, the contraiy of 
which would have heeik conveni^it ín 
many instances. 
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Los recursos pecuniarios recibidos del 
Gobierno durante esta Campaña solo asci- 
enden á tres millones de reales vellón ; 
pues aunque se embiaron á la Tesorería 
del Egercito letras ó libranzas de bastante 
importe, no eran realizables, y por consi- 
guiente de nada sirvieron. Todo lo demás 
túbe que proporcionármelo por mi. Bar- 
celona, entre otros arvitrios, presenció el 
inusitado de hacer moneda con los cañones. 



Xa correspondencia con el mismo Go- 
bierno fué siempre dificultosa, y en largas 
temporadas interrumpida: á veces no la 
tübe sino verbal por los Edecanes que 
embiaba frecuentemente á exponerle mis 
apuros y critica posición • .... .Y el ulti- 
mo oficio del Ministerio, llegado á Barce-. 
lona en la noche del 5 de Noviembre, 
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The pecuniary resources which were 
received from fhe Goverament during this 
Campaígn, amounted to no more than three 
millions of reales de vellón (about 30, 000/. 
sterling), for though bilis or orders to a 
considerable amount were sent to the 
Treasury of fhe Army, they were not ne- 
gotiable, and consequently were of no 
use. Every thing else I was obliged to 
find myself. Barcelona, among other ex- 
pedients, witnessed the unusual one of 
making money out of the cannons. 

My correspondence with the Govern- 
ment was always very difficult, and was 
interrupted for long periods : sometimes 
I had only verbal Communications through 
the means of my Aides-de-Camps, whom 
I frequently sent to make known my dis- 

tresses and critical situation And the 

last official advice from the Ministry, 
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(cuando ya la ocupación por los enemigos 
habia teñidlo lugar) es de fecha 2 de 
Setiembre ; lo que equivale k decir, que 
desde esta época nada supe por él de 
cuanto pasaba en Cadiz« Ni aun la noticia 
de la salida del Rey de aquella Ciudad la 
recibí sino por nús espías metidos entre los 
Franceses- 



Por fin : disuelto con las Cortes el 
Gobierno constitucional ; restituido el 
Rey al poder absoluto; y cuando el 
Egercito contrario, reforeado por el 5* 
cuerpo al mando del Mariscal Lauríston, 
preparaba á las únicas plazas que queda- 
ban defendiéndose en Cataluña, Barcelona^ 
Tarrc^(majy Hostalrich^ un sitio formidable 
¿ qué había que hacer ? La prolongación 
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wlüch arrived at Barcelona on the night of 
the 5th of November (when the enemy had 
taken possessíon) Í5 dated the 2d of Sep^ 
tember; which ís equivalent to saying, 
that from that time I knew nothing by 
official channels of what wa« passing in 
Cádiz. Even the news of the King's de- 
parture from that City I only received by 
means of the spies I had among the 
French. 

At last, when the Constitutional Govem- 

meijit was dissolved, with the Cortes ; the 

King restored to absolutepower; and when 

the enemy 's Army, reinforced by the 5th 

Corps under the command of Marshal 

Lauriston, was threatening a formidable 

siege to the only places in Cataluña which 

continüed to defend themselve», Barcehim^ 

Tarragona, and Hostalrkh ; what waB to be 

done ? To prolong the defence of them was 

n 
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de la defensa, rayaba en lo imposible; 
esperanza, no habia ninguna]; y sepultarse 
entre ruinas, era absolutamente inútil. 
Tan graves como dolorosos motibos me 
obligaron á concluir con el Mariscal Mon- 
cey para la ocupación de dichas tres 
plazas el tratado de 1® de Noviembre de 
1823 ; tratado digno de los brabos del 1'' 
Egercito de operaciones, digno de los 
habitantes de aquellas, y que puede colo- 
carse entre los mas honoríficos de que hay 
egémplo. 

Consecuente á lo estipulado por el, se 
puso á mi disposición el Bergantín de 
guerra Francés Le Cuirassier para que me 
condugese, como á los Oficiales h individuos 
que podian seguirme, al puerto de Ynglá- 
terra que designare ; y embarcado con 
ellos la noche del 7 de Noviembre, y bien 
asistido durante la navegación, llegué á 
Plymouth y desembarqué alli el 30 de 
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next to impossible ; hope there was none ; 
and to bury ourselves in their ruins wa» 
absolutely useless. These strong and aíHict- 
ing motives obliged me to conclude witít 
Marshal Moncey, for the occupation pf 
those three places, the treaty of the Ist of 
November, 1823 ; a treaty worthy of the 
brave men of the Ist Army of operatíons, 
worthy of the inhabitants of those Cities, 
and which may be ranked among the most 
honourable on record. 



According to its stipulations, the French 
brig of war, Le Cuirassier^ was placed at 
my disposal, to convey me, together with 
the Officers and individuáis that were ab|e 
to follow me, to whatever port of £ngland 
I should fix upon ; and having embarkeíl 
with them on the night of the 7th of No- 
vember, and receiving every attention 
during the voyage, I arrived at PIymouth, 
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dicho mes entre tan alhagueñas cuanto in- 
explicables demostraciones. Las mismas 
se me prodigaron después en todos los 
puntos que fui conocido hasta Londres, 
donde entré y permanecí los cuatro prime- 
ros^ días sin que nadie lo supiese. 



Cuando llegué k esta Capital, aunque 
ya curado del pecho, sufria extraordinaria* 
mente de la pierna. No podia montar á 
caballo ni marchar á pie sino es apoyado 
con el brazo izquierdo en otra persona^ y 
un pequeño báculo en la mano derecha. 
Casi se desesperanzaba de mi recobro; 
pero k los cuidados, al desinterés de Sir 
Astley Cooper, y á los que por su mediación, 
con igual desprendimiento me dispensó en 
Bath el Doctor Gaitskell, debo el hallarme 
hoy tan bueno como estaba antes de la 
jornada de Nuria. Sería yo un ingrato si 
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where I landed on the 30tíi of that month 
amidst expressions of public feeling as 
flattering as they were surprísing to me, 
The same were afterwards lavished on me 
at every place where I happened to be 
known till my arrival at London, which I 
entered, and inhabited for the four first 
days, without any one knowing it. 

When I arrived at the Capital, although 
already cured of the mjuries in my breast, 
I suíFered very much in my leg. I could 
not mount on horseback, ñor even walk 
without leaning on some one with my left 
arm, and havjng a small walking stick in 
my right hand. My recoveiy was almost 
despaired of ; but thanks to the care, the 
di$interested attentions of Sir Astley 
Cooper, and to those which through his 
mediatíon were paid me, with equal dis- 
interestedness, by Doctor Gaitskell at 
Bath, I now enjoy as good health as be- 
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desaprovechase la ocasión de dar aquí á 
ambos este público testimonio de mi reco- 
nocimiento. 



Ya, pues, restablecido de todos mis males 
ñsicos, sobrellevo mi segunda emigración 
en esta Corte ; en la que, a pesar de mis 
deseos y repetida manifestación de querer 
vivir obscura y aisladamente, subsisto ob- 
sequiado, honrado, considerado cada dia 
mas, y experimentando sin interrupción 
aquellos rasgos de nobleza, de generosidad 
y de virtud que solo son propios de un 
pueblo libre y grande. 

Francisco Espoz y Mina. 



Landres, 
20 de Dicienibrcde 1824. 
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fore the retreat of Nuria. I should be 
ungratefiíl if I did not avail myself of this 
opportunity of rendering to both those 
gentlemen this public testimony of my 
gratitude. 

Recovered now from all my physical 
sufíerings, I bear up Mdth my »econd emi- 
gration in this Capital ; where, notwith- 
standing the desire I feel, and have re- 
peatedly expressed, oflivingin an obscure 
and retired manner, I still continué to re- 
ceive increasing marks of attention, honor, 
and regard, and to experience uninterrupt- 
edly those traits of nobleness, generosity 
and virtue, which are peculiar to a free and 
a great people, 

Francisco Espoz y Mina- 



lAmdon, 
Decmher 20, 1824. 



C. BaldwInjPrinter, 
Néw Bffidfe^ttreef , Londoo. 
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